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Introduction

FLT Vibes

I am delighted to announce the
publication of the 2nd edition of FLT
Vibes. We are so pleased to publish
the 2nd edition which includes
various topics which were written by
our faculty members and students.

As the Dean’s Assistant, I take
this chance to express my
appreciation  to  those = who
participated and made exceptional
contributions to us; and those who
will read and hopefully enjoy our

Vibes.

We hope FLT Vibes will become
the main platform for students and
faculty members to share their future
contributions for years to come.

LET’S MAKE IT HAPPEN!

After visiting the activities club, I was
astonished at our students’ capability of
creating a safe space where they can reflect on
their own experiences and, at the same time,
integrate language learning with their hobbies. I
particularly enjoyed reading the little meant-to-
be anonymous letters that they had kept for each
other in small envelopes. These letters were full
of emotional and encouraging messages that
can only show how passionate and creative our
students are. I was truly touched.

Later, it came to my attention that the
activities club has launched the Vibes Magazine
which is created by and for the English club
students. I found it fascinating that our students
have an established platform where they can
share their beautiful writings on a large scale. |
am super excited about this second issue, and I
look forward to enjoying all the precious pieces
and creations of our students.

Dean’s Assistant:
Dr. Salma Alghatani

Vice Dean:
Dr. Mona Alshihry

I am happy to know that the Faculty of Languages and Translation is bringing out the
FLT magazine. This is the occasion for staff/students to showcase their hidden talents and
contribute their might to make this magazine more meaningful. I hope that FLT, being
brought out, will be interesting and useful and will live up to its meaning of letting the
students and faculty expressing their inherent capacity to excel. I wish the best for your

endeavors.

The Supervisor of the English Department:
Dr. Nada Alqarni
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Memories Between the Sun and the Moon

On the beach at the sunset, a man

in his forties was sitting alone. He was
looking at the sun and whispering to it
with some wishes.

A voice came from behind him “oh
Tom it's you! I've been looking for you
a lot man.”

Tom recognized the sound without
turning and said with a smile” are you
still surprised whenever you see me
here! As you haven't before! Or acting
like you don't know I'm here every
day Marten.”

Marten laughed and sit next to Tom,
he said while he was looking at him
“really friend, why you sit here at the
dusk?

Tom” the sun always pulls me with its
golden strips.”

Martin laughed and sat near to him
and he was looking at him “seriously
my friend, why do you sit here at the
sunset?”

Tom “I always feel that the sun pulls
me to it with its charming golden
rays.”

Martin looked again at the sun and
said, “Tell me why all this love for the
sunset?”

“the
person always hides whatever

Tom with a small smile

makes noise inside him, it's hidden
until aging, and the old time makes
it patterns as wrinkles. Worries
and memories, shouldn't be wiped
by smallest things, it must have a
special ritual to go out of a human
soul. To set up in a star.”

Martin “is it love?”

Tom laughed and said “maybe.”
Martin ~ “look!  the
disappeared behind the water.”

sun has

Tom stood up and said, “it is time
to go home, see you tomorrow.”

On his way home, he saw on

the side of the road one of his
neighbors packing his furniture
from his small house.

Tom “Hi neighbor, what are you
doing?”

Neighbor with a sad face “Packing
my belongings as you see.” Tom
laughed “I know, I can tell but
why? Are you renewing the
furniture?”
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Neighbor “No, I'm moving out and I'll
take the furniture with me.

It was shock news on Tom, he liked his
neighbor’s  daughter

“why are

moving?” The neighbor screaming
“none of your business!”

Tom's eyes widely opened, “okay okay,
fine!” Tom was talking to himself while
walking “what's going on? I must stop
them.”

A sound of crying stopped him. The
neighbor’s daughter came out from the
house, and she was trying not to look
into his eyes. The neighbor was angry
and said, “why are you crying?” The
girl did not say anything.

Neighbor “damn, this house is full of
ghosts” memories.” The girl “don't say
that.” Then she gets inside the car
followed by her father while he is
unclearly cursing. Tom screamed and
stood next to the car's window “No!
Wait! You can't go like this! At least tell

'//

me where you are going!” The car went
to its new destination.

At that moment, Tom is still standing.
And the moon is there instead of the
sun, to talk to him on her behalf “Not
the filled with

memories!

only house was

Everywhere, every street we went

through, every sidewalk we
walked on, and every day we
looked at the clouds we looked at
their shapes and painted them in
our imaginations. Every cup of
coffee we made on a cold day to
gives us warmth, and every book
we hastily browse through the
library to see if we find ourselves

in it.”

Tom reached home with a broken

heart and still questioning
himself, “all the details are full of
memories, even  notebooks,

papers, and massages can hold it.
Memories will continue to be
more, in these moments that we
write turns so fast to a memory as
the time wishes to be a "memory"
and it'll continue.

Until it been eaten by the fire and
shut off,
remain.

the memories will

Written By:
Manar Abdullah Alghtani

Translated By:
Manar Saeed Alamoudi & Amal Ali Mansour
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Add Something New to Your Dreams list

I believe dreams are the

only things that make us
enthusiastic to live a new day
with a tremendous energy.

We should forget whatever
happened in the past and
concentrate on achieving goals
in the future. Having a dream
and achieve it, is a huge
accomplishment in one's life,
but the problem is forgetting
about new dreams and
adventures.

Try to add something new to
your dream list, so it never gets
boring and enjoy life, to become Taken & Written By.'
more than what you ever
thought. Do not wait for
opportunities to come to you, go
and search for it by yourself
because it will never come to
you. The sky is the limit.

Asma Alsharani
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Using Adjectives as Memory Joggers

Tanzina Halim
Faculty of Languages& Translation

While dealing with large number of students in a class, as teachers most of
us face the problem of remembering our students’” names. Who hasn’t faced
this situation when you see the face of one of your students and the name is
just at the tip of your tongue, but you can’t seem to recall it? What do you do
at times like this? You give up in the end and ask your student to tell her name.
As teachers we face this problem almost every day, but hardly any of us can
find a solution to this. For teachers who keep struggling with this issue here is
a fun activity you can use in class which can be helpful to remember our
student’s names.

On the first day of the class, you can ask the students to use adjectives
before their names while introducing themselves. The teacher can also do the
same to introduce herself. In this way they can make an association of their
name with something which is easy to remember. If the student's name starts
with an s, she can use an adjective beginning with an s. For example,

Sweet Shahad
Talented Tahani
Kind Khulood

This kind of fun activity in fact serves several purposes. First, students get
to think of various adjectives before their names. They try to associate their
names with nice and positive words. Second, other students also get to learn
their friends’ names. Finally, to a great extent it helps the teachers to remember
the names of the students. It takes time of course, but if it is difficult to
remember the names directly, at least you remember the nice word(s)
associated with the names and perhaps it jogs your memory.

(Adapted from) Why you should always start with a warmer. Retrieved from: https:/ /busyteacher.org/7610-
why-you-should-always-start-with-a-warmer.html
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Memes as a Pedagogical Tool
Can They be Taken Seriously?

Dr. Amal Metwally

Lecturer of Linguistics and Translation

aamotwly@kku.edu.sa

In this day and age, teaching needs to be
innovative in order to be more effective. While
teachers are constantly looking for resources to
make their lectures interactive and engaging,
memes could be one of the pedagogical tools that a
teacher needs to make the students more interested
in classroom learning. In this article, internet
memes are investigated as a tool that teachers can
use to add some spice to their lectures.

A meme is an image, video or text that people
share over the internet. Each time the meme is
shared, it is a little different. The image is the same,
but the text is changed to express a different notion
or to describe a non-identical situation. Many
people might not realize that the word “meme”
existed before the internet. It was used to refer to a
part of culture or an idea that is passed down from
one person to another through imitation. It comes
“to

imitate” in Greek. The main aim of using memes is

from the word “mimema,” which means
to help students see the funny side of things and
put them in a good mood so that they are attentive
and eager to learn in class.

GARY, YU NEED TC BE
LESS SfLFISH F:EMEMDEII

J’CI'WILY SWEETT, THE
FLURAL 1§ CALT-T

GARY THE GRAMMAR CACTUS Wil MEVER FIND LOVE,

EFFECT
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Memes as a Pedagogical Tool
Can They be Taken Seriously?

Dr. Amal Metwally
Lecturer of Linguistics and Translation
aamotwly@kku.edu.sa

Since memes are funny and informative, they can
be used in a plethora of ways by the teacher. For
example, they can act as icebreakers between

students and teachers. They can also be used for
setting the classroom rules, introducing a topic, HOW T'D USE
learning new vocabulary, or emphasizing a [BlH%]SRIVR(8]1Y]

CLASSROOM

syntactic structure or sentence ambiguity.
Students can also create memes as a way to review
the material.

Memes could be a significant pedagogical tool
for teaching the students of the twenty first
century. Prensky (2001) coined the terms of
“Digital Natives” and “Digital Immigrants” in
reference to the variant degrees of relationship
between individuals and technology. “Digital
Natives” are those who rely, almost all of their
activities, on technology. Our students are, with
no doubt, digital natives. They are “...all “native
speakers” of the digital language of computers,
and the Internet”. “Digital Immigrants”, on the
other hand, “learn - like all immigrants, some
better than others - to adapt to their
environment”. The “digital immigrant accent”
can be seen in such things as turning to the
Internet for information second rather than first”
(Prensky, 2001: 1-2).
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Memes as a Pedagogical Tool
Can They be Taken Seriously?

Dr. Amal Metwally
Lecturer of Linguistics and Translation
aamotwly@kku.edu.sa

Since our students are “Digital Natives”,

It Hllll l:l!lllll rnaﬂ IIIB Illrﬂl:lllllls
pstion

incorporating memes, and other technologies,
could reduce the affective filters (Krashen, 1982)
and increase students motivation and interest in
learning. For our students, the digital natives,
memes will have an attractive rule in their
language learning. They will feel secure and at
home while learning with the help of technology.

As such, it is assumed that since memes embody

Of course they do. Their feet can
barely touch the pedals. Cut them
be applied into classroom that is fully loaded by gsome slack.

longevity and fecundity traits, it will be easier to

“Digital Natives”.

To conclude, this article seeks an opportunity
to gain insightful engagement of technology and
language learning, especially by incorporating
images, text, and funny or sarcastic implications.
Memes could be a great educational device for

teachers and students alike to promote pedagogy
and humor. In other words, memes can be taken
seriously!

References:

Brodie, R. (2009). Virus of the Mind: The new science of the meme. London: Hay House.
Prensky, M. (2001). Digital natives, digital immigrants. On the Horizon, 9(5).

Retrieved from http:/ /www.marcprensky.com/writing/Prensky %20% 20Digital %20Natives, %
20Digital %20Immigrants %20-%20Part1.pdf
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Breathtaking Place on a Weekend

After a busy week, who doesn't look forward to having a relaxing
weekend? Most of us start planning to do something special as soon as
Thursday starts nearing. Imagine getting the chance to spend a Friday or
a Saturday afternoon in a breath-taking place like this with ice-cream or
with a cup of coffee.

Yes, friends if anyone is planning to spend an ideal weekend, you can go
to this awesome place in Abha which is called Abha Jadida (The New
Abha). Surrounded by the lake with its picturesque view, the place will
take away all your worries and give you a feeling of calmness and
peacefulness.

If anyone still hasn't spent some time there lately, what are you waiting
for?
Photography by:
Tanzina Halim

Concept:
Tanzina Halim, Shanjida Halim & Dr. Rizwana Wahid
Faculty of Languages & Translation
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Source text 1:
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*Part of the translation group project translated by Group (E) students: Raghad
Abuishi/ Abaa’d Alshahrani/Rahaf Alqarni/Maryam Asiri/Ghadi Alrathwan
*supervised by: Ms. Safia Asiri
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Target text 1: Genre/ Literary, Register/ Formal
Stories of Faces

Friday, March 30, 2015 | Abdullah Almaghluth |
Publishing at Araa

The financial accountant Brandon Stanton,
who was born in 1984, experienced a
personal and financial dilemma after he got
fired from his job at a private company. He
spent a long time looking for a job which
helps him with the difficulties of life but he
got nothing. He bought a semi-professional
Canon camera and tried to learn
photography to alleviate his psychological
pain. After he bought the camera, he
immediately started taking pictures of
landscapes and special buildings. After a
while, he was stopped by sad expressions
that were shown on the faces of a family on
the train. He took a picture of them without
taking their permission. He deeply looked
at the picture and found stories that he
couldn’t find in landscapes and special
buildings. He decided to adapt a new step
in which he is taking pictures of humans
instead of non-living objects. He liked that
idea especially after he turned it into reality.
The experience developed when he visited
New York. He did not take pictures of the
Statue of Liberty, Broadway or Times
Square landmarks. He took pictures of
passersby in New York, but after taking
their permission this time. The most
difficult thing was to have the courage to
take a step of asking them before taking
pictures.

His friends’ positive reactions motivated him
to create a Facebook account for these photos
entitled (Humans of New York). He has
decided to stay a week in the busy American
city. Nevertheless, the stories he saw and the
comments he came across made him extend
his stay in New York until further notice.
The idea evolved and he added a comment.
He was asking everyone that he is heading
towards, what is the hardest thing you have
confronted in life? The answers were
surprising and inspiring. He added them to
the pictures, so the idea blossomed, and
became an interesting project that outspread
among people. Then, Brandon packed up his
pictures to Tumblr, a blogging site, which
hosted his pictures and their comments that
has become the target of millions of readers.
He collected the pictures of the faces that
he came across in a book which became a
bestseller. He met President Obama at The
White House. He was turned from a fired
employee into a popular photographer that
major  companies, institutions, and
individuals are looking for to take pictures of
them. He was hosted by Facebook in its
headquarters to take pictures of its staff with
his spontaneous humanistic lens and many
more. Brandon’s greatest success was when
he freed himself from fear and asked
passersby to take pictures of them and won
their answers. Fear always limits us and
defines our ambition. Only Allah is worthy
to be feared but others do not. Dear, don’t be
afraid of anything, fear only from your fear.




King Khaled University
Faculty of Languages and Translation -Girls section- November 2019

The English Club

Translation FLT Vibes

Source text 2:
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Target text 2:

On a stormy night, an old couple entered a hotel and were greeted
by a young employee with all care and concern after suffering a
terrible fatigue of cold and exhaustion. As the hotel was full of
customers, the employee offered them his bed because it was the
only place available, even though the couple refused, the
generous employee insisted on his offer. In the morning the old
man and his wife said goodbye to the good young man and told
him:” you should be a manager to the best hotels in America
some say.” They both left laughing. The employee forgot this
event, but the old man did not. After two years, a massive hotel
was built in New York City and the owner was the old man, he
invited the soft-hearted employee to see the giant hotel and told
him:” this is the hotel that I built for you to manage”. This was
the international well-known Waldorf Astoria hotel, where the
young man George Boldt was hired as the first manager of the
hotel. He stayed loyal to the hotel and its owner William Waldorf
Astor for twenty-three years. Serving others without expecting
anything in return, frees us from the circle of materialistic sphere
of life, and gives us a great inexplicable feeling.

*Part of the translation group project translated by Group (E) students: Reem
Alshehri/Ohood Albraidy/Bushra Yahya/Raghad Mohammed
*supervised by: Ms. Safia Asiri
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Target text 3:

Live your life waiting for no dreamy expectations that life will be
all Rosy. Your days won’t be free of sad stories, lost rights and
disappointments. Be fair to people without expecting fairness from
anyone. The desire for perfection brings sadness since achieving
perfection is impossible. Seek the best that could be done now, then
make small improvements in your life every day. Don’t spend long
time to think and don’t drown in theorization. Shorten the time of
planning and thinking and start working quickly before life gets
wasted in vain Live your life like a bird that leaves its nest every
morning enthusiastically seeking its living without expecting
anything, yet will be satisfied with everything...

Don't focus on the great difficulties because they will be difficult
for you to solve nor the shortcomings that you lack. Ignore the
smallest things that flatter around you and consider them as part of
your life. Do not get into inner wars with yourself and do not spend
your life in disputes. Pay no attention to every word said to you nor
anyone offends you, but hasten to remember the many blessings
that you have...

*Part of the translation group project translated by Group (C) students: Nojoud
Alshaya/Reema Alahmari/Fawzyah Alshehri/Intisar Asiri/Renad Obaid
*supervised by: Ms. Safia Asiri
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Our Goals Have Wings
Banan Alhajaji

We, human beings, were created by God to achieve worship on this universe...
In order to build the earth and complement each other... We were created to
have valuable goals... We should identify them, and recognize them, plan to
work with them and then accomplish them.

Have you ever sat down with yourself to truly recognize your dreams and goals
you want to achieve?

If you do not plan yet, I dedicate you this article to read it by your mind before
your heart...

If you want to achieve your satisfaction about yourself, then you must know
what you want and why?

What will you be after five years from now? Why do you want to become
wealthy, successful, influential, or Quranic, or or?

Goals are dreams to be achieved through work and struggle. Each one of us has
distinctive tools than the other, we have not been created on a single human
pattern or one thought nor being similar in our goals.

Ideas have wings that fly away and then fall on the fertile ground that grows
the fruit, makes your thoughts’ fields full of fruits, dear reader.

And remember! We must set our goals, and stand with ourselves for serious
moments immersed in thinking about what our souls want in this vast
universe?

All the successful and inspiring people have the same time we have now. They
have minds like us, but they differ from us as being planners and hard-workers
whom getting what they desire for.
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“A strong focus on a particular goal is the decisive factor in success, whether
it's money or anything else,” says one business leader. Why are the goals
significant? The importance of goals lies in the ability to control life situations
and time management as well as the ability to reduce pressure.

You are able to gain more knowledge, and to influence the lives of others to
achieve success.

We work hard and persistently for it, we will succeed and will achieve in a year
what cannot be achieved in years with trust in God since clear goals will
definitely open the doors for success, God willing.

It was worth noting that a study was conducted by a behavioral research team
from Harvard Business School, where the study was applied to a random
sample of 100 senior students at the university, and asked them: what each of
them wants to be ten years from now? They all answered that they want to be
influential forces in the world of business and finance.

Researchers noted that only ten students set specific, detailed, written, and
planned goals.

Ten years later, the same research team followed up on the entire sample and
found that what those ten people who set their goals in writing ten years ago
had a fortune equal to 96% of the total wealth others had.

Therefore, we say that the clear goal allows us to overcome obstacles and may
accomplish in a short time more than what others do in a longer time.

Finally, friends, from now on, decide, plan, set your goals and start with the
smallest ones. Above all, the desire to achieve your goals should not consider
disrespect by others.

Write your goals in a paper and paste them in front of your eyes and work hard
for them and by the end of the year 1441 AH you will be proud of yourself,
victorious over your losses, strong before the challenge, God willing.

I wish you a life full of achievements, excellence and success.

Translated by: Ms. Banan & Ms. Safia Asiri
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THINK OF ALL GOOD
MOMENTS OF THIS DAY
AND KEEP A SMILE FOR

TOMORROW !
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With the hard work and motivation of our
students and faculty members, we proudly
issue the second edition of FLT Vibes
Magazine. As we stated before, “We believed
we could, so we did!”

English Club Coordinator:
Ms. Maram ALMalki

November 2019
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W € read to know that we are not alone.
William Nicholson




